
 
 

ALTENHEIM ST. PANKRAZ 
PROVINZ BOZEN 

 CASA DI RIPOSO SAN PANCRAZIO 
PROVINCIA DI BOLZANO 

   

ENTSCHEID DER DIREKTORIN  DETERMINAZIONE DELLA DIRETTRICE 

 

Nr. 60  vom / del 05.10.2015 

 

GEGENSTAND 

 

 

OGGETTO 

Beauftragung des Herrn Paul 

Fischnaller aus Kaltern mit der 

Erstellung eines Gutachtens und 

Liquidierung der Rechnung 

CIG Z2015ABA9E 

 Incarico con l’elaborazione di una 
perizia al sig. Paul Fischnaller di 

Caldaro e liquidazione della fattura 

CIG Z2015ABA9E 

   
Festgestellt, dass der Holzboden saniert wurde 
und nun ein Gutachten erstellt werden muss; 
 

 Accertato che il pavimento in legno è stato 
sanato e ora è necessario la elaborazione di una 
perizia; 
 

Vorausgeschickt, dass zu diesem Zweck von 
Herrn Fischnaller Paul aus Kaltern ein Angebot 
eingeholt wurde; 
 

 Permesso che é stata richiesta un’offerta dal sig. 
Fischnaller Paul di Caldaro; 

Nach Einsichtnahme in das Angebot vom 
21.04.2015; 
 

 Vista l’offerta dd. 21.04.2015; 
 

Als zweckmäßig erachtet den 
Sachverständigen Herrn Fischnaller Paul aus 
Kaltern laut Angebot vom 21.04.2015 mit der 
Erstellung eines Gutachtens zu beauftragen; 
 

 Ritenuto opportuno, incaricare il periodo sig. 
Fischnaller Paul di Caldaro secondo l’offerta dd. 
21.04.2015 con l’elaborazione di una perizia; 
 

Als zweckmäßig erachtet in diesem Fall mittels 
direkter Verhandlung laut Art. 31 der 
Vertragsordnung des ÖBPB vorzugehen; 
 

 Ritenuto opportuno procedere in questo caso 
tramite trattativa diretta ai sensi dell’art. 31 del 
regolamento dei contratti dell’APSP; 

Nach Einsichtnahme in 
• den Budget 2015; 
• die geltende Satzung des Altenheimes 

St. Pankraz ÖBPB; 
• das R.G. Nr. 7 vom 21. 09. 2005; 
• die Vertragsordnung; 

 
 
 

 Visti 
• il budget 2015; 
• il vigente statuto della Casa di Riposo S. 

Pancrazio APSP; 
• la L.R. n. 7 del 21.09.2005; 
• il regolamento dei contratti; 

 

e n t s c h e i d e t 
 
 

 d e t e r m i n a 

die Direktorin 
 
 

 la direttrice 

Den Sachverständigen Herrn Fischnaller Paul 
aus Kaltern mit der Erstellung eines Gutachtens 
zum Preis von € 813,18 + MwSt. zu beauftragen 
und die Rechnung zu liquidieren; 
 
die entsprechende Ausgabe dem Budget 2015 
anzulasten; 
 
 
 
 

 di incaricare il perito sig. Fischnaller Paul di Caldaro 
con l’elaborazione di una perizia al prezzo di € 
813,18 (+ IVA); 
 
 
di imputare la spesa al budget dell’ anno 2015; 
 



 
 
 
die vorliegende Entscheidung ist nicht der 
Entsendung und der Kontrolle der 
Landesregierung im Sinne des Art. 19 des 
Regionalgesetzes 7/2005 in geltender Fassung 
unterworfen; 
 

 la presente determinazione non è soggetta al 
controllo della Giunta provinciale ai sensi dell’art. 
19 e seguenti della L.R. 7/2005 e successive 
modifiche ed integrazioni; 

gegen diesen Entscheid kann jeder Bürger, der 
ein rechtliches Interesse daran hat, innerhalb 
von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit der 
Maßnahme, beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion 
Bozen – Rekurs einreichen; 
 

avverso la presente determinazione ogni 
cittadino/a, che vi abbia interesse, può 
presentare ricorso al Tribunale Regionale di 
Giustizia Amministrativa – Sezione Autonoma di 
Bolzano – entro 60 giorni dalla data di esecutività; 
 

das Original der vorliegenden Entscheidung 
wird für die amtliche Aktensammlung an das 
Sekretariat weitergeleitet. 

l’originale della presente determinazione viene 
inviata alla Segreteria per la raccolta ufficiale 
degli atti. 

 

 
___________________________________________________________________________ 

 
VERÖFFENTLICHUNGSBESTÄTIGUNG 

  
RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE 

 
Diese Entscheidung wurde auf der Internetseite des 
Altenheimes www.altenheim-stpankraz.it 

  
La presente determinazione è stata pubblicata sul 
sito internet della Casa di Riposo www.altenheim-
stpankraz.it 
 

am/il 05.10.2015 

 

für 10 aufeinander folgende Tage ohne 
Einwendungen veröffentlicht. 

 per 10 giorni consecutivi senza opposizioni. 

 
 DIE DIREKTORIN      LA DIRETTRICE 

Silvia Lanthaler 

 

 

_________________________________________________________________________ 
 

Gleichlautend mit dem Original, für Amtszwecke.  Per copia conforme in carta libera per uso 
amministrativo. 

 

DIE DIREKTORIN     LA DIRETTRICE 

Silvia Lanthaler  

_________________________________________________________________________ 

DIE DIREKTORIN  LA DIRETTRICE 
Silvia Lanthaler 


